
  

El aluminio consta de diferentes acabados y cada uno con su carta de colores (opcionalmente bronce con varios acabados). La madera puede ser cualquiera de 
nuestra amplia gama tanto en macizo como laminado. Básicamente el Block  mixto está dividido en dos tipos de grueso de madera: 57mm y 69 mm. En los 
dos casos existen varias opciones en cuanto a juntas de goma.
O alumínio está contido em diferentes acabamentos e cada um com a sua gama de cores (opcionalmente bronze com vários acabamentos). A madeira pode 
ser qualquer uma da nossa ampla gama, tanto em maciço como laminado. Basicamente, o Block  misto divide-se em dois tipos de espessura de madeira: 
57 mm e 69 mm. Em ambos os casos, existem várias opções no que concerne a juntas de borracha.
L’aluminium présente différentes finitions, chacune disponible dans sa propre gamme de couleurs (le bronze avec des finitions variées est disponible 
en option). L’ensemble de notre gamme en bois, qu’il soit massif ou laminé, peut être utilisée. Les fenêtres Block  mixte existent principalement 
dans deux épaisseurs de bois : 57 mm et 69 mm. Dans les deux cas, il existe différentes possibilités pour la pose des joints en caoutchouc.
The aluminium comes in different finishes, each one with its own range of colours (optionally, bronze with various finishes). Any of the woods 
from the extensive range we offer can be used, either solid or laminated. The  Block composite is basically divided into two different wood 
thicknesses: 57 mm and 69 mm. In both cases, there are various options for seal strips.

Forro de aluminio en dos opciones: soldado o ensamblado y en diferentes perfiles.
Forro de alumínio em duas opções: soldado ou montando em diferentes perfis.
Revêtement en aluminium : soudé ou assemblé avec différentes finitions.
Aluminium lined with two options: soldered or assembled, and in different profiles.

Detalle soldado.
Detalhe soldado.
Détail de soudure.
Close-up of soldering.

SISTEMA MIXTA 57 SISTEMA MIXTA 69



  

PERSIANAS DE LIBRILLO

BARRETA HORIZONTAL

PORTICONES EXTERIORES

· Ventanas con 6 cristales por hoja / Balcones con 8 cristales por hoja.
· Janelas com 6 vidros por folha / Varandas com 8 vidros por folha.
·  Fenêtres pourvues de 6 carreaux par vantail / Baies vitrées pourvues 

de 8 carreaux par vantail. 
· Windows with 6 panes per sash / balcony windows with 8 panes per door.

· Ventanas con 3 cristales por hoja / Balcones con 4 cristales por hoja.
· Janelas com 3 vidros por folha / Varandas com 4 vidros por folha.
·  Fenêtres pourvues de 6 carreaux par vantail / Baies vitrées pourvues 

de 8 carreaux par vantail. 
· Windows with 3 panes per sash / Balcony windows with 4 panes per door.

·  Montados en el marco o 
sueltos sin herraje / Con los 
mismos acabados que la 
carpintería.

·  Montadas no aro ou soltas, 
sem ferragem / Com os 
mesmos acabamentos que a 
carpintaria.

·  Livrés montés ou en pièces 
détachées / Finitions iden-
tiques aux menuiseries.

·  Set in frame or free without 
ironwork / with the same fi-
nishes as for carpentry.

BARRETA INGLESA
RIPA INGLESA / CROISILLONS CLASSI-
QUES / GEORGIAN BARS

RIPA HORIZONTAL / CROISILLONS HORIZON-
TAUX / HORIZONTAL GEORGIAN BARS

PORTADAS EXTERIORES /
VOLETS EXTÉRIEURS /
EXTERNAL SHUTTERS

PORTADAS DE RIPAS /  
PERSIENNES ORIENTABLES / 
PLANTATION SHUTTERS

·  Lama móbil / Lama fija
· Lâmina móvel / Lâmina fixa
·  Lame mobile / Lame fixe. 
· Moving bar / fixed bar

CARPINTERIA DE MADERA
CARPINTARIA DE MADEIRA

MENUISERIE EN BOIS
WOOD CARPENTRY



  

CORREDERAS ELEVADORAS

MEDIDAS POR HOJA: Alto de 80 a 228 cm.  
Ancho de 72 a 330 cm.    
PESO MÁXIMO POR HOJA: 150 y 250 Kg.
MEDIDAS POR FOLHA: 80 a 228 cm  
de altura 72 a 330 cm de largura.   
PESO MÁXIMO POR FOLHA: 150 e 250 kg.
MESURES PAR PANNEAU : Hauteur de 80 à 228 cm. 
Largeur de 72 à 330 cm.    
POIDS MAXIMUN PAR PANNEAU : 150 et 250 kg.
MEASUREMENTS PER SASH: height from 80 cm to 
228 cm; width from 72 cm to 330 cm   
MAXIMUM WEIGHT PER SASH: 150 and 250 kg

CORREDIÇAS ELEVADORAS / FENÊTRES COULISSANTES / LIFT-SLIDE WINDOWS 

13,20 mt

CARPINTERIA DE MADERA
CARPINTARIA DE MADEIRA

MENUISERIE EN BOIS
WOOD CARPENTRY



  

Posibilidad de hacerlo en todas nuestras perfilerias de madera y mixta, tambien ofre-
cemos la posibilidad de incorporar la mosquitera.
Possibilidade de fabrico com todos os nossos perfis de madeira e mistos. Também 
oferecemos a possibilidade de incorporar a mosquiteira.
Disponible dans tous nos profilés de bois et mixtes. Nous proposons égale-
ment d’intégrer la moustiquaire. 
It’s possible to do it all in our wooden and composite profiles; we also offer 
built-in insect screens.



  

VERTEAGUAS
CALHA PARA EVACUAÇÃO DE ÁGUAS
GOUTTIÈRE
WINDOW SILLS

PLUS

MOLDURA CLÁSICA
MOLDURA CLÁSSICA
MOULURE CLASSIQUE
CLASSIC MOULDING

MOLDURA RECTA
MOLDURA RECTA
MOULURE DROITE
STRAIGHT MOULDING

JUNTA MARCO
JUNTA ARO
JOINTD’ENCADREMENT
FRAME JOINT

VERTEAGUAS
CALHA PARA 
EVACUAÇÃO DE ÁGUAS
GOUTTIÈRE
WINDOW SILLS

VERTEAGUAS
CALHA PARA EVACUAÇÃO DE ÁGUAS
GOUTTIÈRE
WINDOW SILLS

STANDARD
PADRÃO
STANDARD
STANDARD

MOLDURA CLÁSICA
MOLDURA CLÁSSICA
MOULURE CLASSIQUE
CLASSIC MOULDING

MOLDURA CLÁSICA
MOLDURA CLÁSSICA
MOULURE CLASSIQUE
CLASSIC MOULDING

MOLDURA RECTA
MOLDURA RECTA
MOULURE DROITE
STRAIGHT MOULDING

STANDARD
PADRÃO
STANDARD
STANDARD

Nuestras perfilerías se dividen en 3 tipos / Os nossos perfis dividem-se em 3 tipos /  
Nos profilés sont disponibles en trois modèles / Our profiles are divided into 3 types:

MOLDURA RECTA
MOLDURA RECTA
MOULURE DROITE
STRAIGHT MOULDING



  

V. GUILLOTINA
J. GUILHOTINA /  
F. À GUILLOTINE. /
DOUBLE HUNG SASH W. Se pueden confeccionar con 

dos tipos de guía / Podem ser 
confeccionadas com dois tipos 
de guia / Elles peuvent être 
montées selon deux sortes de 
guide / They can be made with 
two types of runner::

ENRASADA
UNIFORME
ENCASTRÉES
UNIFORM LEVEL

SOBREPUESTA
SOBREPOSTA
SUPERPOSÉES
OVERLAID

PLEGABLES

OSCILO-PARALELAS AUTOMÁTICAS
OSCILO-PARALELAS AUTOMÁTICAS / F. OSCILLO-BATTANTES AUTOMATIQUES  /
AUTOMATIC TILT-SLIDING 

145 / 370 cm

82 / 
237 cm

180 Kg

DOBRÁVEIS / FENÊTRES PLIANTES / FOLDING

ESPECIALES 
ESPECIAIS

SPÉCIALES 
SPECIAL

90 cm

80 Kg

140 cm

230 cm



  

V. MEDIO PUNTOV. REDONDA V. INCLINADA
J. MEIO PONTO /  
F. ŒIL DE BŒUF  /  
ROUND W.

J. REDONDA / 
F. CINTRÉE /
ARCHED W.

J. INCLINADA / 
F. INCLINÉE /
SLOPED W.

PIVOTANTES
PIVOTANTES / BASCULANTES / PIVOTING  

60 / 295 cm

70 / 220 cm
175 / 300 Kg

60 / 160 cm

125 / 
235 cm

175 Kg

Mod. VErTiCAl

Mod. horizoNTAl

ESPECIALES 
ESPECIAIS

SPÉCIALES 
SPECIAL



  

F IRA

MODELOS / MODELOS / MODÈLES / MODELS

A NDORRA

CONJUNTO QUE SE ENTREGA 
MONTADO COM:
· Perno regulável.
· Fechadura euro.
· Canhão padrão.
· Sem manípulo nem puxador. 

A PEDIDO PODE SER  
FORNECIDO COM:
· Ferrolho eléctrico.
· Canhão de segurança.
· Pernos reforçados inox ROI.

MADRID HORIZONTAL LONDRESMARINOCASTELLANO

CONJUNTO QUE SE SIRVE 
MONTADO CON:
· Pernio regulable.
· Cerradura euro.
· Bombin estandard.
· Sin maneta ni tirador. 

BAJO PEDIDO SE PUEDE 
SUMINISTRAR CON:
· Pestillo eléctrico.
· Bombín de seguridad.
· Pernios reforzados inox ROI.

PUERTAS EURO BLOCK
PORTAS EURO BLOCK

PORTES EURO BLOCK
EURO BLOCK DOORS 

LES PORTES SONT LIVRÉES 
AVEC :
· Gond réglable.
· Serrure européenne.
· Cylindre standard.
· Sans bouton  ni poignée. 

SOUS DEMANDE, ELLES PEUVENT 
ÊTRE LIVRÉES AVEC :
· Verrou électrique.
· Cylindre de sécurité.
· Gonds renforcés en inox ROI.

SET DELIVERED ASSEMBLED 
WITH: 
· Adjustable hinge.
· Euro lock.
· Standard cylinder.
· Without handle or knob. 

SUPPLIED TO ORDER WITH:
· Electric latch.
· Security cylinder.
·  ROI reinforced stainless-steel 

hinges.


